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货运代理协议书 

Freight Forwarding Agency Agreement 

 

 

                                             协议书编号：      

Agreement  No. : 

甲方：   

Par ty  A  

 

乙方：莱蔓（上海）国际物流有限公司 

Par ty  B :  Leman China Co.Ltd 

 

 

甲、乙双方经友好协商，就甲方委托乙方代理海运、空运及铁路进出口运输业务

和费用结算事宜，达成如下协议：  

Af ter  t he  f r iendly  nego t ia t ion  be tween Par ty  A and Par ty  B ,  bo th  par t ie s  agree  the  

c lauses  as  be low s tated fo r  the  Sea/A ir/Tra in  t ranspor tat ion  and i n te r re la ted charges  

se t t lemen t .  

 

一、责任与范围（ Respons ib i l i ty  and Scope）      

1、甲方委托乙方代为办理订舱、报关、报验、装箱、转运、代垫代付海运、空运

及铁路运费等相关运输事宜。  

Par ty  A  hereby  appo in t s  Par t  B  as  the i r  agency  in  the  te r r i to ry  of  Ch ina ,  to  hand le  

Book ing,  Cus toms  Clearance,  Commodi ty  In spec t ion ,  S tu f f ing,  Tran ssh ipp ing and Sea/Air/Train 

Fre igh t  paymen t  e t c .  

2、为甲方利益，乙方有权为甲方垫付海运、空运及铁路运费、港口费用及其代办

费用。上述代垫代付款项及运输代理费可采用包干费或者本协议规定的其他方式由甲

方支付给乙方，如遇有关费率调整，应相应调整包干费。  

I n  the  in te res t  o f  Par ty  A,  Par ty  B  has  the  r igh t  bu t  no  obl iga t ion  of  pay ing the  

Sea/Air/Train Fre igh t ,  Por t  S urc harge or  o ther  c harge for  Par ty  A i n  advance .  Par ty  A shou ld 

pay Par ty  B  t he  ment ioned c harges  as  the  loca l  c harge or  o ther  i tems  presc r ibed in  th i s  

agreement ,  wh ic h  w i l l  ad ju s t  w i th  the  ra te  i f  neces sary.  
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3、乙方接受甲方的订舱委托书后，甲方要求乙方变更订舱委托书中所载订舱指示

的，应至少在货物装船日前一个工作日向乙方出具书面更改单，注明日期并加盖甲方

印章。因甲方未在 ETD前 7个工作日变更订舱指示所引起的费用和风险由甲方承担。  

Af ter  Par ty  B  rece ives  t he  book ing in s t r uc t ion  f rom Par ty  A,  Par ty  A shou ld submi t  t he  

amendmen t  in  b lac k  and wh i te  wi th  t he  date  and s tamp to  Par ty  B  one  day before  the  sa i l ing  

day in  case  of  any  rev i s ion ,  mo reover  be ing respons ib le  fo r  suc h  behav ior.  The  expenses  

and r i sk s  caused by Par ty  A ' s  fa i l u re  to  c hange the  book ing in s t r u c t ions  w i th i n  7 wor k ing 

days  befo re  the  ETD sha l l  be  bor ne  by Par ty  A  

 

二、付费方式（ Payment  Terms）  

1、付费时间（ Paymen t  T ime）：  

甲方必须在收到乙方开具发票安排付清乙方的货运代理费以及乙方为甲方垫付的

海运、空运及铁路运费、港口费用及其代办费用。若乙方对甲方的应收账款达到   

元的额度，甲方应当无条件及时付款，否则乙方有权按照本协议的约定追究甲方

的逾期付款责任。  

1  Party A must pay the Sea/Air/Train Freight, Port Surcharge and other 

relational charges      after receive the invoice from Party B.If 

Party B ’s AR    RMB, PartyA shall make timely payment 

unconditionally, otherwise Party B shall have the right to hold Party 

A liable for late payment in accordance with the provisions of this 

agreement。  

2、汇款方式（ Remi t tance  Method）：  

   ⑴银行转汇：甲方将货运代理费及乙方为甲方垫付海运、空运及铁路运费、港口费

用及其代办费用汇入乙方指定的账号后，应向乙方传真汇款凭证、相应的业务编号、款

项明细等单据，便于乙方向银行查询，及时销账。  

Bank Remi t tance :  Par ty  A shou ld fax  t he  bank t ran sfer  cer t i f i ca te  w i th  corre spond ing  

job no.  and breakdown to  Par ty  B  af te r  pay ing a l l  the  c harges  i n to  the  bank accoun t 

nomina ted by Par ty  B,  in  o rder  to  conf i rm rece ip t  as  soon  as  poss ib le .  

   ⑵支付现金或商业票据，甲方应将现金或商业票据交付乙方财务部，由乙方财务部

加盖现金或支票收讫章，甲方不应将现金或可转让银行票据交付乙方其他部门或个人，

否则乙方不承担由于甲方此种不当支付行为所可能产生的风险和责任。  

Cash  or  Chec k :  Par ty  A mu s t  de l i ver  the  Cash  or  Chec k  to  the  accoun t ing depar tment  o f  

Par ty  B  ga in ing rece ived s tamp and canno t  pass  them to  any  o ther  depar tment  o r  ind iv idual .  

Par ty  B  wi l l  no t  take  any  respons ib i l i t ie s  and r i sk s  o f  any  inappropr ia te  payment  behav ior  

o f  Par ty  A .  
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3、逾期付款责任（ Overdue l iab i l i ty）  

甲方如未能按协议约定在付费期限内完成费用支付的，乙方有权加收延迟履行金，

延迟履行金按照 1%/天的标准结算，从应付价款之日起到实际支付之日（以款项到达乙

方银行账户为准）。为实现所欠费用和延迟履行金的支付而产生的费用亦由甲方承担。  

Par ty  B  wi l l  c harge a de layed pe rformance  fee  i f  Par ty  A can does  no t  comple te  the  

paymen t  w i th in  the  payment  per iod agreed .  I t  sha l l  be  se t t led  a t  the  ra te  of  1% pe r  day  

of  the  payab le  amoun t  f rom the  date  of  payment  to  t he  date  of  ac tua l  payment（ sub jec t  to  

the  paymen t  reac h ing  Par ty  B ’s  bank accoun t） .Par ty  A s ha l l  a l so  bear  the  expen ses  incu r red 

in  connec t ion  wi th  the  payment  o f  the  ove rdue fees  and the  de layed paymen t  o f  per formance  

fees .  

如 甲 方 未 按 本 协 议 约 定 的 付 款 时 间 及 付 款 方 式 支 付 货 运 代 理 费 以 及 乙 方 垫 付 的 海

运、空运及铁路运费、港口费用及其他代理代办费用的，乙方有权行使商事留置权，留

置甲方在乙方的任何运输单证及其货物直至甲方付清这些费用。由此产生的所有责任和

风险均由甲方承担。因甲方未及时支付运杂费用导致承运人依法留置货物的，由甲方自

行承担责任和风险。  

Par ty  B  i s  au thor ized to  w i t hho ld any  t ran spor t  document  o r  cargo of  Par ty  A un t i l  a l l  

the  paymen t  i s  rece ived i f  Par ty  A doesn’ t  pay  the  Sea/Air/Train Fre igh t ,  Por t  Su rc harge and 

o ther  c harges  on  sc hedu le  r u led  in  th i s  agreemen t .  A l l  the  respon s ib i l i t ie s  and r i sk s  caused 

by suc h  s i tuat ion  be longs  to  Par ty  A i nc luding t he  de ten t ion  and demur rage c harge f rom the  

car r ie r. 

三、其他事项（ Other  Clauses）  

1、《中国国际货运代理协会标准交易条件》的全部条款，除与本协议规定有冲突  

的部分外，并入本协议，为本协议不可分割之组成部分。  

Al l  t he  c lauses  in  C IFA S tandard Trad ing Condi t ions  are  in corpo rated in to  th i s  

agreement  to  be  t he  indiv i s ib le  sec t ion  of  i t ,  in  add i t ion  to  the  ambiva len t  sec t ion  f rom th i s  

agreement .  

2、本协议的订立、效力、解释、履行、争议的解决均适用中华人民共和国法律、法

规并由中国法院进行管辖。  

The  formu la t ion ,  va l id i ty,  in te rpre tat ion ,  pe rformance,  d i spu te  se t t lemen t  o f  th i s  

agreement  i s  a l l  app l icab le  for  PRC laws.  

3、因履行本协议发生的任何纠纷或者争议，双方应友好协商解决，协商不成的，除

双方另行约定仲裁外，均应向乙方所在地有管辖权的人民法院提起诉讼解决；因一方违

约产生的额外支出（包括但不限于诉讼费、仲裁费、律师费、公证费、差旅费、保全费

等），均由违约方承担。  

A l l  d i spu tes  ar i s ing f rom or  in  connec t ion  wi th  the  pe rformance  of  t he  agreement  sha l l  

be  se t t led t h rough f r iend ly  negot ia t ion  by  bo th  par t ie s .  In  case  no  se t t lemen t  to  d i spu tes  

can  be  reac hed t h rough negot iat ion ,  the  d i spu tes  shal l  be  s ubmi t ted to  the  people ' s  cour t  
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wi th  ju r i sd ic t ion  i n  t he  p lace  where  Par ty  B  i s  located fo r  arb i t ra t ion ,  un le s s  bo th  par t ie s  

agree  to  arb i t ra te  separa te ly.  Add i t iona l  expenses  ar i s ing f rom the  breac h  of  agreement  

by  one  par ty  ( inc luding  bu t  no t  l im i ted to  l i t igat io n  fees ,  arb i t rat ion  fees ,  lawye r  fee s,  

no tar i za t ion  fee s ,  t rave l  expenses ,  preser va t ion  fees,  e tc . )  s ha l l  be  the  breac h ing par ty  

under takes .  

4、本协议经甲乙双方签字盖章之日起生效，协议有效期限为壹年。本协议期满，

甲乙双方如无异议，则自动延长壹年；任何一方均可在期满前书面通知另一方终止本

协议。  

Th i s  agreement  w i l l  be  ef fec t ive  f rom the  date  of  bo th  par t ie s ’  s ignatu re  and s tamp 

and the  per iod i s  one  year .  The  au tomat ic  ex tens io n  of  th i s  agreemen t  i s  one  year  af te r  

expi ra t ion  wi thou t  any  ob jec t ion .  E i t her  par ty  can te rmina te  i t  w i th  wr i t ten  no t ice  to  o ther  

s ide  be fore  the  exp ira t ion .  

 

5、经甲乙双方协商一致，可对本协议进行修改和补充，修改及补充的内容经双方签

字盖章后作为本合同的组成部分。本合同一式贰份。由甲乙双方各执壹份。  

Th i s  agreement  can  be  modi f ied and rep len i shed wi t h  bo th  par t ie s ’  mu tual  v iews .  The  

rev i s ion  and s upp lemen t  o f  the  con ten t  sha l l  be  the  componen t  sec t ion  of  th i s  agreement  w i th  

bo th  s ignature  and s tamp.  Th i s  agreemen t  shal l  be  he ld in  two cop ies  o f  the  same  form.  Eac h  

par ty  sha l l  p reser ve  one  copy w i th  equa l  lega l  e f fec t .  

本协议以中英文版本同时书就，二种文本意思不一致的，以中文版本为准。  

Th i s  agreemen t  i s  made in  bo th  Ch inese  and Engl i sh  vers ion ,  i f  the re  i s  any  d i sc repancy,  the  

Ch inese  ve rs ion  sha l l  p revai l .  

 

甲方（ Par ty  A）                             乙方（ Par ty  B）  

                                      莱 蔓 （ 上 海 ） 国 际 物 流 有 限 公 司                                                                                    

Leman Ch ina Co.L td  

                             上海市长宁区昭化路 699 号春秋国际大厦 802 

                                    021-32585066                                                                          

  

 

 

 

 

 


